
Drupal en Français
La traduction du CMS par la communauté
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Qui sommes-nous ?

• Sébastien Corbin aka SebCorbin

• Fabien Séries aka fseries

http://blog.sebcorbin.fr
http://blog.sebcorbin.fr


Pourquoi cette présentation ?

• Vous guider dans la traduction de Drupal

• Parce que Drupal ne se traduit pas tout 
seul

• Traduire est un autre moyen de contribuer

Je ne parlerais pas d’i18n ! (pardon...)



Récupérer la traduction
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Drupal Core

• Mise en place d’un 
package avec la 
traduction sur DrupalFr

• Installation en français

• Mise à jour quotidienne

http://drupalfr.org
http://drupalfr.org


Modules

• Sur localize.drupal.org

• Nécessite une 
inscription

• Laborieux

http://localize.drupal.org/
http://localize.drupal.org/


Oubliez !



L10n Update

• Module ultime

• Récupère

• Met à jour 

• Peut garder les traductions 
personnalisées

Automatiquement}
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L’équipe de traduction
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Retrouvez nous sur localize

http://localize.drupal.org/translate/languages/fr
http://localize.drupal.org/translate/languages/fr


Les Changements

+ Loïc Riffault (loR), coordinateur de l’équipe

+ Drupal 7 traduit à sa sortie

- Sprints rares, souvent pendant les DrupalCamps

- Accumulation de suggestions

Avant



+ Validation des suggestions à leur publication

Les Changements

+ 5 administateurs

+ Sprints mensuels sur Skype

+ Objectifs de traductions

Après
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Le Glossaire
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Avant



Après



• Communautaire (pas besoin de compte)

• Sur le principe de commentaires

• suggestions votées et discutées

• Ne pas hésiter à poster des termes

• Validation des termes par les admins

Comment ?



• Infinitif par défaut

• "" et pas « »

• Respect de la chaîne source (variables, 
code, majuscules, ponctuation...)

• pour la suite, consulter http://
traduction.drupalfr.org/bonnes-pratiques

Bonnes pratiques

http://traduction.drupalfr.org/bonnes-pratiques
http://traduction.drupalfr.org/bonnes-pratiques
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Les extensions
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• Chrome / Safari / Firefox

• Bulles d’aide sur localize et dans l10n_client

• Stemming à venir

Le glossaire embarqué

http://fr.wikipedia.org/wiki/Racinisation
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Démo



Contribuer
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• Inscription sur localize.drupal.org

• Joindre le groupe French

• Onglet Translate

Localize

http://localize.drupal.org/
http://localize.drupal.org/


• Traduction en live sur le site Drupal 
(permet d’être dans le contexte)

• Activer l’option de partage

• Récupérer sa clé d’API via localize

• Envoi auto des suggestions sur le serveur

l10n_client



• Fichiers .po avec POedit

• Pas la meilleure technique

• Risque de re-soumission d’anciennes 
suggestions

Export/Import

=> bien mettre à jour sa traduction avant 
avec l10n_update



Objectifs
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• Pour le moment script de récupération 
vers GoogleDoc

• Permet d’avoir une vue d’ensemble

• Se focaliser sur les modules les plus utilisés 
(Views, Commerce, Pathauto, etc.)

Exploiter les statistiques

http://traduction.drupalfr.org/doc/statut-des-projets%23node-456
http://traduction.drupalfr.org/doc/statut-des-projets%23node-456


Futur
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• Intégration du Glossaire avec drupalfr.org

• Garder un sprint par mois sur Skype

Le futur du groupe

Rejoignez-nous !



• l10n_update dans le 
core de D8

• Choix de la langue à 
l’installation

Le futur de l10n



• Statistiques avancées

• Filtrage par version majeure (D5, D6, D7)

• Activity Stream (reprise du GSoC)

Le futur de localize



N’hésitez à nous 
rejoindre et proposer 

vos améliorations !


